Лист Діонісія, патріарха Константинопольського, до російських царів 


Іоанна та Петра Олексійовичів та цариці Софії Олексіївни. Травень 16586 р. 
Переклад з грецької мови. 


Діонісій, з ласки Божої архієпископ Константинополя, Нового Риму і 


Вселенський патріарх. 


Найтихіші, найдержавніші, Богом вінчані, Богом спасенні, переможці й 
побідоносці, захисники християнського роду, з ласки Божої правителі, царі і 
великі князі, найшанованіші брати панове панове Іоанне, Петре і Софіє 
Олексійовичі, всієї Великої і Малої, і Білої Росії, імператори Москви, 
Володимира, Києва, Новгорода, царі Казані, царі Астрахані, царі Сибіру, великі 
правителі Пскова і великі князі Литовські, Смоленські, Тверські, Волинські, 
Подільські, Югорські, Пермські, Данцигзькі,, Бургарії, та інших багатьох 
Їземель) правителі, і великі князі |Новгорода) нижніх земель", Чернігова, 
Рязані, Полоцька, Обдорська, Ростова, Кондина, Ярославля, Білого Озера, 
Удори, Вітебська, Ліфляндії, Мстиславля і всієї північної частини державці, 1 


правителі землі Іверії, |Каріталії", грузинських царів 1 кабардинських, земель 


| У наведеній титуляції і назвах перекладач дотримувався таких засад: 1) послідовність перекладу |, 
відповідно, титули повторюють грецький текст, тобто грецьке розуміння співвідношення титулів, 
посад і географічних назв; 2) двокомпонентні грецькі іменникові словосполучення, в яких 
означуване визначається родовим відмінком другого складника (означенням), подекуди замінюються 
на властиві слов'янським мовах прикметникові сполучення, тобто, словам «патріарх Москви» 
відповідають слова «московський патріарх» 1 т.і. 3) відтворюються, де це можливо, історично 
підтверджені географічні назви або їхні похідні за їхнім «фонетичним» змістом, зважаючи на 
вірогідні перекручення, яких вони зазнали при послідовних інтерпретаціях 1 транслітераціях текстів; 
4) найсуттєвіші відхилення від устійнених назв, титулів коментуються в посиланнях. 

? Це якась помилка укладача або перекладача російського тексту титуляції, яку пізніше було вжито 
при укладанні цього листа. Зазвичай тут має бути «Вятський». 

З У візантійській традиції «Бургарія» - - земля волзьких булгар. 

" Це «залишок» від назви «Новгорода Нижньої землі», недбало перекладеної з російської, а потім 
частково повернутої у грецький текст листа. 

7 У тогочасних перекладах російської канцелярії також зустрічаємо слова «італійської», «талійської», 
«наталійської» тощо. У нашому контексті, вірогідніше, йдеться про Картлі. Загалом на формування 
цих форм надихали писарів назви Італії, Анатолії і Картлії (суч. Грузія). 


черкесів і горців", грузинів і багатьох інших керманичів та єпархій, східних, 
західних і північних управителі 1 державці, і |починаючи| від предків 
переможці 1 спадкоємці, любі во Христі Ісусі Господі нашому і від серця жадані 
сини нашої мірності, бажаю Вашому найсвятішому й державному царству 
радості небесної 1 милості спасительної від Найсвітлішої і Надсуттєвішої, 1 
Єдиної, 1 Блаженної, 1 Животворної, і Нероздільної Трійці, від якої всяке 
подання благе і всякий дар досконалий, здоров'я й спритності тілесної, 
мужності й сили проти всіх супротивників, старості глибокої, перемоги й 
здобутків у боротьбі з ворогами видимими і невидимими, стійкого укріплення і 
збільшення державного і святого царства у спадкоємцях Богом спасеного 1 
Богом хранимого Вашого царського роду. 

Божественне й досконале всесилля, хоча й без засобів і причин з небуття 
до буття все призвело, але ж через засоби й причини здебільше не лише те, що 
природне, але й надприродне, спрямовує, як-от: людську природу від 
усесвітнього потопу в ківоті врятувало мореплавством чудово керуючого Ноя 1 
народ Ізраїля через Червоне море перевело новою ходою ведучого Мойсея, 1 
дім Іакова наситило щедрою рукою годуючого Йосипа, і десять тисяч інших 
Гсправ) -- з причин природних, як то вважають деякі філософи, -- здійснило 
чудом, як це Святе Письмо розлого оповідає. 

Отож і зараз, коли людність" київська зазнає жорстоких утисків від 
різноманітних обставин пастирського управління й церковного керування, як 
доречне і принагідне знаряддя, розваженням Всесвятої і Животворної Трійці 
обране, Г|Божественне й досконале всесилля| використало Вашу вічношановану 
державу. Тому й шановані грамоти Вашого Богом береженого царства 
представлені нам, проголошуючі насамперед про мирний і переможний Ваш 
стан, потому, розлогіше, про людність київську 1 події, тобто, про надмірність 
відстані до місця і про битви між двох найбільших царств, |через що| не було 
дозволу від патріаршої величності Вселенського престолу висвячувати 
9 Тут грек-перекладач з російської мови знову створив назву «землі» зі слів «и горских», які ми 


бачимо в інших тогочасних вихідних документах московських канцелярій. 
7 - 
У грецькому тексті --- «колонія, поселення, згромадження». 


істинного митрополита київського -- |а тому| залишалася незахищеною та 
людність -- за пануючим від початку звичаєм, як |У| підлеглій йому |єпархії|, 1 
залишалася |вона| багато часу без пастиря, а ворог благовірної і правої, 1 
істинної, 1 святої, і непорочної |віри| благовірних і православних Християн 
диявол через знаряддя лукаві в ту паству так багато куколі засіяв і терня 
щонайбільше -- ще трохи й пшеницю б геть придушило, тобто, благочестя. І 
якби Ваша царська найправославніша держава не піднялася на захист і не 
попросила підкорити ту київську людність найсвятішому  патріаршому 
московському престолу, так щоб, -- як випаде потреба хіротонії достойної 
особи, обраної підлеглими тій митрополії єпископами, архімандритами, 
ігуменами, ієреями, ієромонахами, ченцями, можновладцями та іншими, З 
дозволу Й спонуки тогочасного тамтешнього гетьмана, -- мав дозвіл 
тогочасний Блаженніший патріарх Московський 1 всієї Росії висвячувати його 
за церковним уставом і представляти істинного і законного, і канонічного 
митрополита київського з усіма його привілеями і вручати йому так званий 
«указ на мембрані», який містить записи про владу, що її кожний з архієреїв 
здійснює у своїй єпархії. Тому, після того, як цю справу наша мірність соборно 
представила і розміркувала разом із найсвященнішими митрополитами й 
пречесними, у Святому Дусі любими її братами і співслужителями, не лише 
благорозумною виявилася |справа| і була визнана справедливою, але й турбота, 
що ви її виявили є вельми схвальна і вкрай оціненна, про що й соборні листи 
патріарші оповідають 1 в книзі Великої Христової Церкви записано: про те, що 
Блаженніший патріарх Московський 1 всієї Росії кир Йоаким, у Святому Дусі 
любий і жаданий брат і співслужитель нашої мірності, може за дозволом 
висвячувати митрополита київського за церковним уставом, якщо його оберуть 
підлеглі тієї єпархії, за грамотою, наданою підлеглим Київської єпархії, тобто, 
мати їм дозвіл, як буде потреба в особі майбутнього митрополита київського, 
обирати їм, кого захочуть, 1 потому патріархи -- подібно, і нехай та Київська 
митрополія буде  підлеглою  найсвятішому  патріаршому Московському 


престолу, а в ній архієреї, як цей, так і той, хто буде після нього, визнають як 


старця й предстоятеля тогочасного патріарха московського як від нього 
висвячені, з одним лише застереженням, а саме, коли митрополит київський 
здійснюватиме безкровну 1 божественну священнодію серед тієї людності, 
нехай поминає передусім шановане ім'я Всесвятішого Вселенського патріарха, 
-- бо від нього всі блага поширюються до кінців всесвіту 1 він є джерелом 
усього, 1 в спосіб поступливий здійснена з названої причини і надана престолу 
патріарха московського її |тобто, людності) підлеглість, -- потому Ц|ім'я| 
патріарха московського. 

Молимо Вас, найтихіших і Богом вінчаних великих царів 1 імператорів 
найправославніших, щоб кожного року не бракувало |нам| від серця синівської 
милостині, а Ви допомагали щирим серцем і милостивим оком, ми ж не 
забудемо, але вічно, руки здіймаючи до архіпастиря Господа Ісуса Христа, 
благаємо Його винагородити найправославніших і Богом вінчаних царів 
радістю небесною, дужістю й досконалим здоров'ям, кріпостю, як душі, так 1 
тіла, здобутками й перемогами над ворогом видимим і невидимим, зростанням 
найбільшого Вашого царства, зміцненням миру в державі, християнською 1 
братерською невдаваною любов'ю поміж Вами, успадкуванням царського 
Вашого роду, допоки сонце добігає свого кола, радощами й веселістю 
невимовними, а після того вічним блаженством, ще й прощенням і царством 
небесним для найсвятіших і славних Ваших праотців, що від початку того 
царства існували. Отак бо, й нехай Триїіпостасна і Свята, ії Живоначальна, 1 
Царська Трійця буде охоронцем і помічником Вам у всьому житті. Амінь. 

Року Спасительного тисяча шістсот вісімдесят шостого, індикту 
дев'ятого, місяця травня. 

1636, індикт 9, місяць травень. 

7 До Бога палкий молитовник Вашого найхристияннішого царства і в 


усьому духовний отець і Вселенський патріарх. 


В т 
Патоїохікт стистоЛі пообс торс ВасіЛеїс тс Росоїас" 


Домбстюс, ЄЛеую Єєоб Аоуієтіокотос КамотаутуорпоЛейс, 
Меас Раоуте ка Оїкориємкос Патомохлс. 

ГаАДпубтато, койтістої, Юбєостеєтто, Єєофооботто, уікптаї 
тооталорхої каї отебоастистаї тор Хоштіамікою уємоюс, еЛес бєоб 
Аобеутаї, ВасіЛеїс каї уцеєудЛої Куєбібєс, єбсєрестатої дбєЛфої 
Кобоіюї КОоіої Їшдбууп, Петоє кає Хофіа АЛесзорітСтоєс, таостс 
МеуєЛпс каї Мікоас каї Астопс Раосоїас, каї Аортокодйтообес 
Мосуоріас, ВЛамутццоїою, Кіоро», МоВауоадіою, ВасіЛлеїс Кабоміог, 
ВасіЛеєїс Астоахаміор, ВасіЛеїс Уіитаоїоо, МеуадЛої Аобеутаї 
Поуоріою, каї Меуалої Куєбібєс Літфас, У удолеутбкас, Мтереоїог, 
ВоЛМуотбкіор, Портоскіор, Гіоуобокіор, Пеошокіої, Мтаутбікіо 
Мтороуаодіас, ка ахЛЛам тоЛЛам Аобеутай, кад МеуаЛої Куєбібєс 
тпсє хаціЛтє утє Тоєоміхорфіою, Ребаміою, ПоЛотікіор, Онттодокіою, 
Росторіоюо, Коутіскіор, "ТєросЛафіою, ШПелобеєоіїор, Обфутороїог, 
Ветодрокіорю, Лівопокіою, МестусЛерокіор, ка! памтос Вооєіо» пеоорс 
еборсіаєтаї, кає асобеутаї утс ІРпоіїає, ТаЛімаом, Кооорбімам 
ВасіЛесум ка Катотадбтімару, утіє Тоєокебоу, Нуооіою, Коооблуєу, 
каї аЛЛам тоЛЛам Пуєибмам ка Етаохійм дуатоЛкам, бютікаом ка 
Водртмау пообіокт)таї каб еборсіастаї, ка ек посубмам міктутаї каї 
кЛпооудроїі, ціої єм Хот» оо та Кообіа) Пийфу дуатиутої ка ек 
стлЛаухмам теотобттої тс буису нетотттос елеохоай ті) Хуам 
душауєдтт) ка коатаих ВасіЛеїх хаом ородмом каї саутудюу ЄЛеос 
таоа тс бпеофатої ка Отеоороіою ка сушіас ка пакаоіас каї 
Саотоїор ка дорухотої Тошдос, аф' тс паса ббсіс дубі) ка там 
бсотиа теЛеюу, баотм ка єбебіам ссоуатос, дубом ка суду ката 
тадхутату там дуткеціємам, упоас Ваботатом, уїктум каї тобтоана кат! 
ехо бдатам те ка хобатару, стєобастм єтідомом, ка абетатм тс 
коатацас ка йбуас ВасіЛеїас єіс бібохас тор Єєосастою каї 
Ософоогот)тої Васіликої ХГ им Гемоос. 


" ВЛ. Собраніе государственньхь грамоть и договоровь, хранящихся вь государственной 
коллегій иностранньтхь дьгмь, Част четвертая, Москва, 1826, с. 514-517. (ато то кейцемо, 
с. 6, сти. 3) 
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Н Оса ка теЛетаоуікт) паутобрмаціа, єї ка біха уцесиау каї 
схіліам ек тоб ий бутос єіс то єїмац тд тота тохотуауєм, ЄсЛЛ' бисос 
бі песам кої аліам сс є то поло, ор цобмом та ката фостм, даЛЛа 
ка та Отеофоут катєбуабетає ббєм ка тду жхуДоатімтум фостм дто 
тор таоукосуїор катакЛісиор єм тд кібаомо) теОїєСсСє МОЮТІКТ) 
тпаоабоба ухохохорутос тор Має ка тбу Лабм тор Тсоап)А бід тпс 
ВБорбоас баЛасостс бієвівасє катуй) отоатууї остоатпуорутос 
Маосбас  каї тбу оїкоу ЇакоВв ехоотасєсу  йфеїєсі уєосі 
стоботорутос Тасійф, ка шооіа ЖХЛЛа бу сліду Ообужмікам, ката 
тімас тим бби філософам, даоцаєійс дтеіуасато, бса ї Оєіх 
Гоафт) тоамасє діабібагмту" обта) каб муру тс паоокіас Кіорог бєтуєс 
таєбоибмтє бо поіЛам теєоютасєсм тус пощшамтіктє Оіоїктоєсс 
ка то еккЛпотаєтікйс кофеоутсєйас, сс цесс» етилтоєію каї 
тоосфуєї обудма єм тт) тортаут) тс помауас ка боотоїюо Тошдбос 
екЛехдємті та) ЖХиуиєтбопр дєюєрастаю Койтеї єХоПсато обєм каї 
уодицата сєтста ттіс Хису б єофоороптою ВасіЛеїас тоостуєхдтсам 
Питу, єм тоауої ту єіотуштум ка мккотутікту "Хийум катастасту 
ебаууєбЛомтог єіта то тео тм таороюкіау Кіорор осоуВеВткос 
боіатоауодрута, бті дтЛадт) бі то ОтсєородЛиком тор тотою бід стіна, ка 
бо тас ета тару ббо цеуїстам Васілешом содВасасє пахас, орк 
гбо0т дбєш таой тдо Патоїюохікуо тор Оікоруиємікор бобуор 
усуаЛешттутос уєіотоутВтуаи умт/атоу Мттоотодітум Кіорог, иєта 
то уєїмаї дтоостатєютом ту паооікіду топотум ката тм 22 д0хпс 
етикосптусасам струтпбешу, сс отокеціємтс торта, ка пегудстує тоб 
хобуб» тодЛЛод дтоцаутою, 0 ехдо0с тйс єрсєробс ка ообпс каї 
ахЛтдобс ка дуас ка дисуттор там єбосєрим каї ообобобам 
Хоштіамам бідролос б обудймау помупову т) поїцут) таті) СІСАМа 
тдштоЛЛа букатестеіоє, ка акаувас бті пЛейстас, (ооте цкооо бєту 
каб тб оптом ематотолокм бу, Тугої ту єрсєрешау, єї ут) то ХГуєтером 
Васілком бообобоботатоу Койтос тобс биомау есєуєобейт бу каї 
тсоруто туу табоокілу тартуу Кіорор ототахбумаї Ото том 
душотатом ШПатошюохікоу тйсо Москоріас бобуоу, шосте пуїка 
таоєититтт; хоєіа уєюотоміас тоосатою деіою, тор еклЕХопсСоиеУ00 
таойї там  бтпокецшЄмаом то Мптоололеї тарт  Етиокотару, 
Аохцшаудомам, "Нуориємам,  їєобшм, ієооцомахам,  номахам, 
хохбутам ка Лошоару, дбєїх ка тоотоотт) тор ката катоодс екеїоє 
теєбіфамєстатою Хатудмор, єхт дбєшу о ката колообе пакабюутатос 
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Патошохпє Моосуоріас каї паста Росоїас уєі00тоуєтм тортом ката 
тім еккЛпадтаєтікту біхтотосту, ка дтобетурмат умПсюм каї 
убцуом каї камомікому МпттоопоЛітуу Кіорор ета там абтоб 
тооуоПіау, каї бухеюідєм абто туу бу цейфодмдіс Аєуоцсупу 
тод см, Пупіс діаЛацВамеї бтугос бтоєо Єкастос та АоХієобам ем тт) 
бік етаохіх Єхеї ето еборсіас єктеЛлету. До птіс пиву петоїтттос тду 
отобеєсту сруобікаос тоораЛоостс, каї табтуу срубілокефацеут)с 
иєта тази тоєоі соту ієосугатам Мттобтолітау, ка отеотішау, там 
ем доуйсо Пмєдбиаті дуатаугам аотт)с дбєЛлфаом ка соЛЛєтороуву, об 
ибуоу єбЛоуос дтефаутп, ка бікаїх єкоїдт, ЖЛЛа каб ї тобмом, 
дутіма катералете, пеуаЛас єетаууєби, ка дковс є0аодастабт; тої 
об каб уодуиата Патошохіка сруодбіка есетедпоау, ка! єіс тбу тс 
усудаЛтс о тоб | Хоїотор  єккЛпоіає  ш кобіка  катестособусау, 
оаЛлосцрамоута бті 0 цакабюуатос Патошмохпє Моосуорфіас каї 
тастс Риососіас кбо Таке, 0 єм Ауїш Пуєбиаті дуатитос каї 
теєотобттос дбєлфос каї соЛЛєштороудс тс Писум нетоїтттос Єхт) 
ето  дбеіас  ш уєіюотоуєм  Кіфоо  МптоотоЛітуу, ката ту 
еккЛпстаєтіктум біатотасту, бутіма йм еклЛлебаостм ої єм тд Етаохіа 
тадтт отокейшемо, ката то екбобєм уодуииа тої отокецемуоіс тт) 
Кіоро» Етаохіа, бтладт Єхеєїм торторс дбєшм Тука еититот) хоєіїа 
тоосатою, уєупсоцбмор МиттоопоЛітор Кібфої, екЛбуєтм обтої 
бутіма РобЛарта, каб ої цеєтда тортом Патошоха биоішс, ка т) 
Мттобтподіс абтй) Кіофрор боти» Опокещєут бло том Аушоутатом 
Патошохіком тс МоосхоВбіас бодуоу, ка! ої єм ат дОХІє0атероутес, 
б те ййп каї б ета тортом, упувокамі уєооута ка тооєстауа аутом 
тбу (ката о каообс  Патошмохпу  Мосуоріас «с Ото абтоб 
Ххещотоуоруємо, єубс уобмор фоЛаттоцемою, тат) тміка 0 
МттоопоЛітус Кіофрою іїєоорбуйу єї ту духіцшактоу кає бєйдм 
имостауачуїжу єм тп таоокіа таті, шмтиомебої бм тоатоїс тор 
сєрасуіою оудиатос тор Памаушюютатою Оікориємкої Патомохою, 
«с є8б стор тдута та дусбда єіс та то оікорибупс тебоата 
Оіабідбиєма, каб туї тадмтам фу, ка тобта оСуукатаратіко 
хосуєут) бік тас опбеїсас аітіас, ка паоатібецеут єіс том бобмо0м 
тор Патомохоо Мосхоріас ту таюбтіс ФтотоупПу, бета тоб 
Патошмохо» Мосуоріас. 

Дебиєба Жим там ГаЛпуотатам ка беостеттам Меудлам 
ВасіЛесу, кає Аотокоатобау ообобоботатиам, Ото кат Єтос Ці) 
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екЛєїтої й Єєк отЛаухам ойкиом ЕЛєпуостдупд, ЯЖЛЛа уетохетебоште 
тоостутг) тп каодбіа ка бциаті іЛеау ка пиєїс об діалЛеїфонсеу, дЖЛЛа 
есаєї етос Отеоєктетацемає тоос том Аохілоїшиєма Коріом Поору 
Хоштдбу  адообиєу,  екЛіладборутес | аютом  роасфебєгм | тоїс 
оовобоботатоїс ка Єєостеттоюг ВасіЛлерстм хаогу ородмом, бутєіам 
ка теЛєїдм єдебіам, бої фохпас те да ка саатос, тобта ка 
уїкас кат! ехбойу ббатам ка ходдйта, сбстоту тс пеуйстує Хийм 
ВасіЛеїас, пЛтубосуом єіоПутпс єїс то отоукооу, дудйтиую хости міктм 
ка дбєЛфікйу дуртокотом иетабо Хусм, діддохуу тор ВасіЛлікоїб 
"ХГусам убмоюс, ехо бтор о їМос тбм артор біатоєхеї кОклом, хаоам 
ка єофоосбупу дмекЛаЛттоу, каї цєта тата ту (ісоміом 
макабітіува ті 06 орухаобпаю кає ВасіЛеїду ОФОДМОМ ТОЇС 
душотатої ка хоїбідою ХГ иа тоотатодрої, тоїс дто Жохтїо табттс 
те ВасіЛеїас бтахобасі. Таюрта цем, й 06 тоісопостатос каї дуїо ка 
Сохохікт) каб ВастЛлікй Тошс єї фОЛаЄ ка доахубс Ху єм Віф 
тохуті. Ацту. 

Бу Єтеї то) Хамхтоіа хідлоста есакосіоста будботкоста Єкта, 
іубіктідубс єуматуу, цпуа Малому. 

ххте! імбиктидмю 9! ду Мадос. 

1 Поос Єєом бідтооос єоуєтус тйо Хот мікататує Хийу 
ВасіЛеєїдхс ка ката тоута туєруатікос тато кає Оікоруємікос 
Патоімохлс. 


Вид.: Собрание государственньх грамот и договоров, хранящихся в государственной 
коллегии иностранньх дел. - - Москва, 1826. - - Часть ТУ. - - С. 514-517. Див. також на 
сайті Вселенського патріарха: піиря://лимлу ес-раїг.огр/досдтзріау.рірТапо--от8л4-25678а-от 
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